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Texto de LBLA: 24:1-9 
1 Cuando Balaam vio que agradaba al SEÑOR bendecir a Israel, no fue como otras 

veces a buscar agüeros, sino que puso su rostro hacia el desierto. 
2 Y levantó Balaam sus ojos y vio a Israel acampado por tribus; y vino sobre él el 

Espíritu de Dios. 
3 Y comenzando su profecía, dijo: Oráculo de Balaam, hijo de Beor, 

y oráculo del hombre de ojos abiertos; 
4 oráculo del que escucha las palabras de Dios, del que ve la visión del 

Todopoderoso; 
caído, pero con los ojos descubiertos. 

5 ¡Cuán hermosas son tus tiendas, oh Jacob; tus moradas, oh Israel! 
6 Como valles que se extienden, como jardines junto al río, 

como áloes plantados por el SEÑOR, como cedros junto a las aguas. 

7  Agua correrá de sus baldes, y su simiente estará junto a muchas aguas; más 
grande que Agag será su rey, y su reino será exaltado.  

8  Dios lo saca de Egipto; es para él como los cuernos del búfalo. Devorará a las 
naciones que son sus adversarios, y desmenuzará sus huesos, y los traspasará con sus 
saetas.  

9  Se agazapa, se echa como león, o como leona ¿quién se atreverá a despertarlo? 
Benditos los que te bendigan, y malditos los que te maldigan. 
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24:1 
LBLA, RVR60 “agüeros” 
NVI “hechicería” 
NTV “adivinación” 
BJL “augurios” 

El TM tiene un SUSTANTIVO (BDB 638), que significa 
1. Adivinación, cf. Nm 23:23b 
2. Encantamiento, Nm 23:23a 

El VERBO (BDB 638) significa “observar los signos” en Gn 30:27 y probablemente 1 Re 20:33. Ver 
Tema Especial: La Magia, y el Dictionary of Biblical Imagery, págs. 524-528. 

Es difícil saber si Balaam es un profeta verdadero o un adivino. El texto da sugerencias en ambas 
direcciones. 

■ “sino que puso su rostro hacia el desierto” Es una expresión idiomática que significa “miró hacia el 
campamento de Israel” (cf. Nm 23:28; 24:2). 

24:2 “vino sobre él el Espíritu de Dios” Esta frase en el AT frecuentemente se asocia con acciones o trances 
extáticos (cf. Nm 11:26; 1 Sa 10:6; 1 Re 22:10-22). Ver Tema Especial: Espíritu en la Biblia. 

En el AT, el “Espíritu” es una influencia impersonal que facilita la voluntad de Yahvé en el mundo. La 
plenitud de la Persona del Espíritu todavía no se revela claramente, sino hasta el NT (revelación 
progresiva). 

Favor de revisar los siguientes Temas Especiales: 
1. Tema Especial: La Persona del Espíritu Santo 
2. Tema Especial: El Espíritu en la Biblia 
3. Tema Especial: La Trinidad 

24:3 “profecía…oráculo” La primera palabra (BDB 669) aparece varias veces en esta unidad literaria (i.e. 
capítulos 22—24, cf. Nm 23:7, 18; 24:3, 15, 20, 21, 23). Ver la nota completa en Nm 
23:7). 

El segundo término, “oráculo” (BDB 610), se refiere a una revelación divina por medio de un profeta en 
trance o en estado extático (cf. Nm 24:3, 15). 
■ “de ojos abiertos” Se refiere a la sensibilidad espiritual. ¡Ahora Balaam puede ver, como su asna! 

24:3-4, 15-16 Notemos cómo Balaam se caracteriza a sí mismo. 
1. El hombre de ojos abiertos, Nm 24:3c, 15c (LXX, “que realmente ve”, SJPA, “cuyo ojo es 

verdadero”) 
2. El hombre que escucha las palabras de Dios, Nm 24:4a, 15b 
3. Que ve la visión del Todopoderoso, Nm 24:4b 
4. El hombre que cae, pero que tiene sus ojos abiertos, Nm 24:4c, 16d (LXX: “se ha dormido”, 

lo cual indicaría un sueño) 
5. El hombre que conoce la sabiduría del Altísimo, Nm 24:16c 

Son figuras del AT para recibir y comunicar el mensaje de Dios. Notemos las imágenes utilizadas: 
1. Nm 24:1, literalmente dice: “era bueno en los ojos del SEÑOR” 
2. Nm 24:2, Balaam vio a todo Israel 
3. Nm 24:3-4, 15-16, Balaam dice que ahora realmente ve la verdad. 
4. Balaam mira las diferentes naciones, Nm 24:17, 20, 21 

24:4 “el Todopoderoso” Es la palabra hebrea Shaddai, el nombre patriarcal de Dios (El Shaddai, cf. Gn 17:1; 
28:3; 35:11; Éx 6:3). Los estudios etimológicos modernos han mostrado que puede referirse al seno de la 
mujer (raíz árabe), y por lo tanto significa “el todo-suficiente”. Ver Tema Especial: El Shaddai. 

24:6 Notemos el paralelismo agrícola. La palabra que se traduce “valles” (BDB 636 I) puede significar 
“palmeras” (BDB 636 II). 

Nos preguntamos si esto tenía la intención de aludir: (1) al jardín del Edén en Génesis 2—3 o posiblemente 
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(2) una referencia escatológica (cf. Is 58:11). Ciertamente en Nm 24:6-7 encontramos la descripción de la tierra 
prometida que “fluye leche y miel” (cf. Éx 3:8, 17; 13:5; 33:3). 

 
24:7 La LXX, Peshitta, y los tárgums tienen un ejemplar hebreo distinto: 

“una persona saldrá de su descendencia, 
y reinará sobre muchas naciones, 
y el reino suyo será de Dios, 
de más allá y su reino crecerá” 

■ “su rey…su reino” Aunque se afirma que Yahvé es el rey en Nm 23:21, aquí parece referirse a un rey 
humano futuro (notemos los vrs 8-9; cf. Gn 17:5, 16; 35:11; Sal 89:18; tanto Saúl como David derrotaron a 
Agag o a los Amalecitas). 

Es posible que todos los VERBOS de Nm 24:7 sean YUSIVOS (por lo menos uno). 

■ “Agag” (BDB 8) Este nombre puede ser un título real, como Hadad, o Faraón. 

24:8 “los cuernos del búfalo” Esta imagen se usa para describir a Yahvé en Nm 23:22. Aquí se transfiere a 
Israel, pero el poder de Israel es el poder de su Dios. 

■ 
LBLA, RVR60, 

NVI, NTV “las naciones”  
BJL “el cadáver” 

El TM dice “naciones” (BDB 156) pero BJL usan una raíz relacionada, “cadáver” (BDB 156), lo cual 
calza mejor con las imágenes de las siguientes cuatro líneas poéticas. 

■ “desmenuzará sus huesos” Es una imagen de destrucción, usando los hábitos alimenticios de los leones 
(cf. Is 38:13; Dn 6:24). 

24:9 Es otra descripción de Israel (Nm 23:24). 

■ Las dos líneas que concluyen este versículo reflejan Gn 12:3; 27:29. Ver Tema Especial: Promesas 
de Pacto a los Patriarcas. 

 

 
24:10 “palmoteando” Era una señal cultural de disgusto. Ver la nota completa en línea en Lamentaciones 
2:15 y Ezequiel 6:11. 

24:11 “dije que te colmaría de honores” Es otra forma intensificada (ABSOLUTO INFINITIVO y 
VERBO IMPERFECTO de la misma raíz, BDB 457, KB 455). ¡Balac está enojado de verdad! 

El término “honor” (kabod; ver Tema Especial: Gloria en el AT) se refiere al gran pago prometido 
por Balac a Balaam. Balaam regresó a casa con las manos vacías, pero no desobedeció el mandato de Yahvé 
de hablar sólo su palabra (i.e. bendecir a Israel, cf. Nm 24:13). 

Texto de LBLA: 24:10-14 
10 Entonces se encendió la ira de Balac contra Balaam, y palmoteando, dijo Balac a 

Balaam: Te llamé para maldecir a mis enemigos, pero he aquí, los has llenado de bendiciones 
estas tres veces. 

11 Ahora pues, huye a tu lugar. Yo dije que te colmaría de honores, pero mira, el SEÑOR 
te ha privado de honores. 

12 Y Balaam dijo a Balac: ¿No les hablé yo también a los mensajeros que me enviaste, 
diciendo: 

13 “Aunque Balac me diera su casa llena de plata y oro, no podría yo traspasar el 
mandamiento del SEÑOR para hacer lo bueno o lo malo de mi propia iniciativa; lo que hable el 
SEÑOR, eso hablaré”? 

14 Ahora, mira, me voy a mi pueblo; pero ven, y te advertiré lo que este pueblo hará a tu 
pueblo en los días venideros. 
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24:12-13 Esto repite la respuesta de Balaam a los mensajeros de Balac en Nm 22:17-18. Balaam asevera varias 
veces que puede hablar sólo lo que Yahvé le diga (cf. Nm 22:38; 23:3, 12; 24.13). 

24:14 Este versículo es la respuesta a las órdenes de Balac en vr 11 (i.e. “huye”, BDB 137, KB 156, 
Qal IMPERATIVO). Balaam responde con dos mandatos propios sobre Israel y el futuro. 

1. Ven—BDB 229, KB 246, Qal IMPERATIVO 
2. Te advertiré—BDB 419, KB 421, Qal IMPERFECTO usado en modo COHORTATIVO 

■ 
LBLA “en los días venideros” 
RVR60 “en los postreros días” 
NVI “en los días postreros” 
NTV “en el futuro” 
BJL “al cabo del tiempo” 

El TM usa un CONSTRUCTO entre BDB 31 y BDB 398, lo cual podría denotar 
1. Los días finales de la existencia de un pueblo 

a. Amalec—Nm 24:20 
b. Israel—Dt 32:20, 29 
c. los malvados en Israel—Sal 73:17 
d. Israel –Jer 12:4 

2. Los días finales de la historia a. Nm 
24:14 
b. Dt 41:30 
c. Dt 31:29 
d. notemos Isaías 2 y Miqueas 4—5 

Esto podría implicar el futuro próximo de Israel (i.e. monarquía unida, dividida, exilio) o su futuro lejano 
escatología). Balaam ve el futuro, pero no el inmediato 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

24:15-24 Este pasaje describe el futuro de varias naciones. 
1. Israel 

a. Una estrella saldrá de Jacob—Gn 49:10 (PROFÉTICO PERFECTO) 
b. Un cetro se levantará de Israel—Gn 49:10 (tanto a. como b. son paralelos y mesiánicos) 
c. Israel será victorioso en batalla—Nm 24:18c; 19a 

2. Moab—será aplastado, Nm 24:17e, f (cf. Sal 68:21) 
3. Edom—será posesión (i.e. conquistado), Nm 24: 18ª, b 
4. Amalecitas—serán destruidos, Nm 24:20c 
5. Ceneos—serán destruidos, Nm 24:21-24 

Este tipo de predicción de no-existencias futuras de naciones es una declaración teológica del amor de 
Yahvé por Israel en Mal 1:2-5. 

Texto de LBLA: 24:15-19 
15 Y comenzando su profecía, dijo: Oráculo de Balaam, hijo de Beor, y oráculo del hombre de 
ojos abiertos. 

16 Oráculo del que escucha las palabras de Dios, y conoce la sabiduría del Altísimo; 
del que ve la visión del Todopoderoso, caído, pero con los ojos descubiertos. 

17 Lo veo, pero no ahora; lo contemplo, pero no cerca; una estrella saldrá de Jacob, 
y un cetro se levantará de Israel que aplastará la frente de Moab y derrumbará a todos los 
hijos de Set. 

18 Edom será una posesión, también será una posesión Seir, su enemigo; mientras que Israel 
se conducirá con valor. 

19 De Jacob saldrá el que tendrá dominio, y destruirá al remanente de la ciudad. 
 



24:16 Notemos los tres diferentes nombres de Dios que aparecen aquí. 
1. El, Nm 24:16a; ver Tema Especial: Nombres de Dios, A, cf. 24:4 
2. “Altísimo” (literalmente Elyon), Nm 24:16b; ver Tema Especial: Nombres de Dios, B 
3. El Todopoderoso (Shaddai); ver Tema Especial: El Todopoderoso (Shaddai), cf. 24:4 

Es una diversidad literaria sin intención de indicar distinciones teológicas. 

24:17 “Moab” Ver notas en línea en Gn 19:30-38. 

■ “Set” Debido a que se trata de un grupo que será derrotado por Israel, no puede referirse a los 
descendientes del tercer hijo de Adán (i.e. Gn 4:25); no concuerda. Hay algunas sugerencias: 

1. En vez de שׁת, algunas traducciones dicen שׁאת, lo cual significa “tumulto” o “devastación” (cf. 
Jer 48:45; Lm 3:47) 
2. Una tribu pequeña de esta región (“Sotu”) mencionada en documentos egipcios que datan de 
1900 a.C. 

 

24:20 “Amalec” Esta tribu árabe se convirtió en metáfora del mal y la traición (cf. Éx 17:8-16; Nm 14:43-
45; Dt 25:17; y Jue 6:3, 33). Ver la nota completa en línea en Dt 25:17. 

■ “la primera de las naciones” Amalec nunca fue la tribu más poderosa en su región. Esto puede 
significar “la primera” en atacar a Israel después que salió de Egipto (cf. Éx 17:8-16). 

 

24:22 “Asiria” Hay varias teorías acerca de este nombre (BDB 78, KB 94). 
1. El gran imperio de Mesopotamia, Asiria (cf. 2 Reyes 15; Is 10:5) 
2. Descendiente de Abraham y Cetura (BDB 78) que luego se convirtió en una tribu, Gn 25:3 
3. Descendiente de Ismael, Gn 25:18 
4. Aser (BDB 79 o BDB 81), una de las tribus de Israel que no destruyó a toda la población 

cananea en su territorio, Jue 1:31-32; 2 Sa 2:9; Sal 83:8 
Ninguna de estas opciones calza bien con el contexto. 

1. Asiria (#1) es demasiado grande y muy posterior 
2. #2 y #3 son demasiado pequeños y oscuros 
3. #4 es una de las tribus de Israel que derrotará a ese grupo 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

24:23 “¿Quién puede vivir, si Dios no lo ha ordenado? En este contexto de no-existencia nacional, se 
refiere al control de Yahvé sobre las naciones (cf. Dt 32:8; Is 10:13d; Am 9:7). Él está en control de la 

Texto de LBLA: 24:20 
20 Al ver a Amalec, continuó su profecía, y dijo: 

Amalec fue la primera de las naciones, 
pero su fin será destrucción. 

Texto de LBLA: 24:21-22 
21 Después vio al ceneo, y continuó su profecía, y dijo: 

Perdurable es tu morada, 
y en la peña está puesto tu nido. 

22 No obstante, el ceneo será consumido; 
¿hasta cuándo te tendrá cautivo Asiria? 

Texto de LBLA: 24:23-24 
23 Y continuando su profecía, dijo: 

¡Ay! ¿Quién puede vivir, si Dios no lo ha ordenado? 
24  Pero las naves vendrán de la costa de Quitim, 

y afligirán a Asiria y afligirán a Heber; 
pero él también perecerá para siempre. 
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historia porque es el creador del tiempo y del espacio. 
La LXX y la Peshitta, siguiendo un texto hebreo diferente, dicen: “y 

cuando vio a Og y tomó su parábola, dijo: 
‘Ea, Ea, quién vivirá 
cuando Dios ordene estas cosas’” 

24:24 “Heber” (BDB 720 II) Esto puede referirse a: 
1. Una ciudad cercana a lo que en LBLA se escribe como Asiria 
2. Imágenes de la línea costera del Mediterráneo invadida por “pueblos del mar” 
3. Un topónimo del norte de Mesopotamia (i.e. “Eber-Perat”, según el tárgum Onkelos; ABD, vol. 2, 

pág. 260) 
4. Un ancestro de los israelitas (cf. Gn 10:21-24; 11:14-17) y, por lo tanto, referencia a Israel (i.e. 

LXX, Peshitta, Vulgata) 
 

PREGUNTAS DE DIÁLOGO 

Este es un comentario guía de estudio, lo cual significa que usted es responsable de su propia 
interpretación de la Biblia. Cada uno de nosotros debe andar a la luz de la que dispone. Usted, la Biblia 
y el Espíritu Santo son prioritarios en la interpretación. No debe dejarle esta tarea a un expositor bíblico. 

Estas preguntas de diálogo se presentan para ayudarle a pensar en los asuntos principales de esta sección 
del libro. Tienen la intención de provocar la reflexión, no de dar respuestas definitivas. 

1. ¿Qué implicaciones tiene que “vino sobre él el Espíritu de Dios”? 
2. ¿Qué es lo que está aseverando Balaam en Nm 24:3-4? 
3. Explique las imágenes de Nm 24:6-7. 
4. En un oráculo previo, las imágenes de los vrs 8-9 se usaron para describir a Yahvé, pero aquí ¿a 

quién se refieren? 
5. ¿A quién se refiere Nm 24:17? 
6. ¿Quién es Set en Nm 24:17? 
7. ¿Qué implica Nm 24:23b? 
8. ¿Quién es “Asiria” en Nm 24:24? 

 

Texto de LBLA: 24:25 
25 Entonces se levantó Balaam y se marchó, y volvió a su lugar; también Balac se fue por 

su camino. 
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